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Phase:

Introduction

 Makkan Surah 

 Surah Number: 18

 Number of Ayat: 110

 Connection to Previous Surah:
 Surah Israa mentions stories of the Jews and Surah Kahf mentions 

stories of the Christians 

 Surah Israa ends with the praise of Allah and Surah Kahf begins 
with the praise of Allah

 Both Surahs mention different parts of the life of Prophet Musa AS

 Themes of the Surah:
 3 stories: people of the cave, Musa & Khidr, and Dhul Qarnayn 

 2 parables: the 2 gardens and the example of the life of this world

 Punishment for the disbelievers and reward for the believers 

 Allah’s Oneness and power and the messengership of the Prophet 
SAW



Phase:

Virtues

 Surah Kahf is one of the 5 surahs which begin with Hamd 

 It brings peace and relief 

الَ 
َ
 ق
َ
ي إِسْحَاق ب ِ

َ
نْ أ

َ
ولُ : ع

ُ
اءَ يَق َ َ ب 

ْ
 ال
ُ
 : سَمِعْت

َ
ارِ د

َّ
ي الد ِ

هْفَ وَف 
َ
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ْ
 رَجُلٌ ال

َ
رَأ
َ
 ق

ٌ
بَابَة

َ
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َ
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َ
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َ
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فِرُ ف
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 ف
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ُ
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ْ
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َ
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ُ
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َ
كِين هَا السَّ

َّ
إِن
َ
 ف
ُ
ن
َ
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ُ
 ف
ْ
رَأ
ْ
رْننِ اق

ُ
ق
ْ
 لِل

ْ
ت
َ
ل
َّ َ ب 
َ
وْ ت
َ
رْننِ أ

ُ
ق
ْ
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َ
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ْ
 عِن

ْ
ت
َ
ل
َّ َ “ب 

Imam Ahmad recorded that Al-Bara' said: "A man recited Al-Kahf and there was an animal in the house 
which began acting in a nervous manner. He looked, and saw a fog or cloud overhead. He mentioned this 
to the Prophet SAW who said: Keep on reciting so and so, for this is the tranquility which descends when 

one reads Qur'an or because of reading Qur'an

 Protection from the Dajjal 

 ِّ ي ب ِ
َّ
نِ الن

َ
اءِ ع

َ
رْد
َّ
ي الد ب ِ

َ
نْ أ

َ
الَ صلى الله عليه وسلم ع

َ
 : " ق

ْ
لِ سُورَةِ ال وَّ

َ
َ نيَاتٍ مِنْ أ

ْ
شْ

َ
هْفِ مَنْ حَفظ ع

َ
الِ ك جَّ

َّ
صِم مِنَ الد

ُ
“ع

Imam Ahmad recorded from Abu Ad-Darda' that the Prophet SAW said: Whoever memorizes ten Ayat 
from the beginning of Surat Al-Kahf will be protected from the Dajjal

 Light

سِهِ " 
ْ
 رَأ

َ
مِهِ إِلَ

َ
د
َ
ورًا مِنْ ق

ُ
 ن
ُ
ه
َ
 ل
ْ
ت
َ
ان
َ
ا ك
َ
هْفِ وَنخِرَه

َ
ك
ْ
لَ سُورَةِ ال وَّ

َ
 أ
َ
رَأ
َ
 مَنْ ق

َ
ان
َ
هَا ك

َّ
ل
ُ
ا ك
َ
ه
َ
رَأ
َ
ِِ إِ وَمَنْ ق رْ

َ ْ
نْْ َ اْ

ََ ورًا مَا 
ُ
 ن
ُ
ه
َ
 ل
ْ
مَاءِ ت  السَّ

َ
“لَ

Whoever recites Surat Al-Kahf as it was revealed, it will be a light for him on the Day of Resurrection.

 
َ
مِهِ إِلَ

َ
د
َ
حْتِ ق

َ
ورٌ مِنْ ت

ُ
 ن
ُ
ه
َ
عَ ل

َ
جُمُعَةِ سَط

ْ
ي يَوْمِ ال ِ

هْفِ ف 
َ
ك
ْ
 ال
َ
 سُورَة

َ
رَأ
َ
 مَنْ ق

ُ
ه
َ
ءُ ل ي ِ

مَاءِ يُض  انِ السَّ
َ
ن
َ
  ع

ُ
ه
َ
فر ل

ُ
قِيَامَةِ وغ

ْ
نْْ َ  يَوْمَ ال

ََ مَا 
 ِ
نْْ 
َ
جُمُعَت

ْ
ال

Whoever recites Surat Al-Kahf on Friday, it will illuminate him with light from one Friday to the next



Phase:

Ayah 1-2

كِ 
ْ
بْدِهِ ال

َ
ٰ ع

َ
لَ
َ
نزَلَ ع

َ
ذِي أ

َّ
ِ ال

َّ
 لِِلّ

ُ
حَمْد

ْ
 عِوَجًا  ال

ُ
ه
َّ
مْ يَجْعَل ل

َ
ََ وَل ا

َ
مًا ﴾١﴿ت يِّ

َ
ق

 َ
ِّ

 وَيُبَشْ
ُ
ه
ْ
ن
ُ
د
َّ
ن ل ا مِّ

ً
دِيد

َ
سًا ش

ْ
يُنذِرَ بَأ

ِّ
 ل

َ
ون

ُ
ذِينَ يَعْمَل

َّ
نْ َ ال مِنِ

ْ
مُؤ
ْ
هُمْ  ال

َ
 ل
َّ
ن
َ
الِحَاتِ أ  الصَّ

ا 
ً
جْرًا حَسَن

َ
﴾٢﴿أ

[All] praise is [due] to Allah, who has sent down upon His 
Servant the Book and has not made therein any deviance. (1) 
[He has made it] straight, to warn of severe punishment from 

Him and to give good tidings to the believers who do 
righteous deeds that they will have a good reward (2)

Arabic English Arabic English

حَمْد
ْ
ال The praise مًا يِّ

َ
ق Upright/straight  

زَلَ 
ْ
ن
َ
أ He sent down سًا

ْ
بَأ Punishment 

بْدِهِ 
َ
ع His servant ا

ً
دِيد

َ
ش Severe 

عِوَجًا Crookedness 



Phase:

Ayah 3-5

ا 
ً
بَد
َ
نْ َ فِيهِ أ اكِثِ

 ﴾٣﴿مَّ
َ
خ
َّ
وا ات

ُ
ال
َ
ذِينَ ق

َّ
ا وَيُنذِرَ ال

ً
د
َ
ُ وَل

َّ
 الِلّ

َ
ا ﴾٤﴿ذ مَّ

 َ ُ ب 
َ
 لِِبَائِهِمْ ۚ ك

َ
مٍ وَلَ

ْ
هُم بِهِ مِنْ عِل

َ
 ل

ْ
ف
َ
رُجُ مِنْ أ

ْ
خ
َ
 ت
ً
لِمَة

َ
 ك
ْ
وَاهِهِمْ ۚ إِن ت

ذِبًا 
َ
 ك
َّ
 إِلَ

َ
ون

ُ
ول
ُ
﴾٥﴿يَق

In which they will remain forever (3) And to warn those who 
say, "Allah has taken a son." (4) They have no knowledge of it, 
nor had their fathers. Grave is the word that comes out of their 

mouths; they speak not except a lie. (5) 

Arabic English Arabic English

الِحَاتِ  الصَّ Righteous 

deeds
نبَائِهِمْ  Their 

forefathers

جْرًا
َ
أ Reward   ْوَاهِهِم

ْ
ف
َ
أ Their mouths 

نْ َ  اكِثِ
مَّ Remaining 



Phase:

Ayah 6-8

ارِهِمْ إِ 
َ
ٰ نث

َ
لَ
َ
 ع

َ
سَك

ْ
ف
َّ
 بَاخِعٌ ن

َ
ك
َّ
عَل
َ
ل
َ
 ف

َ
حَدِيثِ أ

ْ
ا ال

َ
هَٰ ذ َِ وا 

ُ
مِن
ْ
مْ يُؤ

َّ
ا ن ل

ً
ا ﴾٦﴿سَف

َّ
إِن

وَ 
ُ
بْل
َ
هَا لِن

َّ
 ل
ً
ة
َ
ِِ زِين رْ

َ ْ
 اْ

َ
لَ
َ
ا مَا ع

َ
ن
ْ
 جَعَل

ً
مَلَ

َ
حْسَنُ ع

َ
هُمْ أ يه

َ
مْ أ

ُ
 ﴾٧﴿ه

َ
ون

ُ
جَاعِل

َ
ا ل
َّ
وَإِن

ا 
ً
ا جُرُز

ً
يْهَا صَعِيد

َ
ل
َ
﴾٨﴿مَا ع

Then perhaps you would kill yourself through grief over them, [O 
Muhammad], if they do not believe in this message, [and] out of sorrow. (6) 
Indeed, We have made that which is on the earth adornment for it that We 

may test them [as to] which of them is best in deed. (7) And indeed, We will 
make that which is upon it [into] a barren ground. (8)

Arabic English Arabic English

بَاخِعٌ  Kill oneself ا
ً
جُرُز Barren 

ا
ً
سَف

َ
أ Grief  

ً
ة
َ
زِين Adornment 

ا
ً
صَعِيد Land 



Phase:

Ayah 9-10

قِيمِ  هْفِ وَالرَّ
َ
ك
ْ
ََ ال صْحَا

َ
 أ
َّ
ن
َ
 أ
َ
مْ حَسِبْت

َ
جَبًا أ

َ
ا ع
َ
وا مِنْ نيَاتِن

ُ
ان
َ
 ﴾٩﴿ك

ُ
يَة
ْ
فِت
ْ
وَى ال

َ
 أ
ْ
إِذ

 رَ 
َ
نك

ُ
د
َّ
ا مِن ل

َ
ا نتِن

َ
ن وا رَبَّ

ُ
ال
َ
ق
َ
هْفِ ف

َ
ك
ْ
 ال

َ
ا رَ إِلَ

َ
مْرِن
َ
ا مِنْ أ

َ
ن
َ
ْ ل  ِّ بن

َ
 وَه

ً
ا حْمَة

ً
د
َ
﴾١٠﴿ش

Or have you thought that the companions of the cave and the inscription 
were, among Our signs, a wonder? (9) [Mention] when the youths retreated 
to the cave and said, "Our Lord, grant us from Yourself mercy and prepare 

for us from our affair right guidance." (10)

Arabic English Arabic English

هْفِ 
َ
ك
ْ
ال The cave  

ُ
يَة
ْ
فِت
ْ
ال Young men

قِيمِ  الرَّ Tablet  ْ ِّ بن
َ
وَه And arrange

جَبًا
َ
ع A wonder ا

ً
د
َ
رَش Right guidance

وَى
َ
أ To seek refuge



Phase:

Ayah 11-12

هْفِ 
َ
ك
ْ
ي ال ِ

 
انِهِمْ ف

َ
ٰ نذ

َ
لَ
َ
ا ع
َ
بْن َ

َ ض 
َ
ا ف

ً
د
َ
د
َ
نْ َ ع مْ ﴾١١﴿سِنِ

ُ
اه
َ
ن
ْ
مَّ بَعَث

ُ
ث

حْضَٰ لِمَا 
َ
ِ أ
نْْ  حِزْبَ

ْ
يه ال

َ
مَ أ
َ
عْل
َ
ا لِن

ً
مَد
َ
وا أ

ُ
بِث
َ
﴾١٢﴿ل

So We cast [a cover of sleep] over their ears within the cave for 
a number of years. (11) Then We awakened them that We 
might show which of the two factions was most precise in 
calculating what [extent] they had remained in time. (12)

Arabic English Arabic English

انِهِمْ 
َ
نذ Their ears حْضَٰ 

َ
أ More precise

ا
ً
د
َ
عَد A number 



Phase:

Ayah 13-14

 ۚ إِ 
ِّ
حَق

ْ
م بِال

ُ
ه
َ
بَأ
َ
 ن
َ
يْك

َ
ل
َ
صه ع

ُ
ق
َ
حْنُ ن

َّ
هِمْ ن رَب  ِّ َِ وا 

ُ
 نمَن

ٌ
يَة
ْ
هُمْ فِت

َّ
ى ن

ً
د
ُ
مْ ه

ُ
اه
َ
ن
ْ
وَزِد

﴿١٣﴾ 
َ
ق
َ
امُوا ف

َ
 ق
ْ
هِمْ إِذ وب  ِ

ُ
ل
ُ
ٰ ق

َ
لَ
َ
ا ع
َ
ن
ْ
مَاوَاتِ وَرَبَط هَ السَّ ا رَ

َ
ن وا رَبه

ُ
ن ال

َ
ِِ ل رْ

َ ْ
وَاْ

 
َ
ا ش

ً
ا إِذ

َ
ن
ْ
ل
ُ
 ق
ْ
د
َ
ق
َّ
ٰ هًا ۖ ل

َ
ونِهِ إِل

ُ
وَ مِن د

ُ
ع
ْ
د
َّ
ا ن

ً
ط
َ
﴾١٤﴿ط

It is We who relate to you, [O Muhammad], their story in truth. Indeed, 
they were youths who believed in their Lord, and We increased them in 
guidance. (13) And We made firm their hearts when they stood up and 
said, "Our Lord is the Lord of the heavens and the earth. Never will we 

invoke besides Him any deity. We would have certainly spoken, then, an 
excessive transgression. (14)

Arabic English Arabic English

م
ُ
ه
َ
بَأ
َ
ن Their story ا

َ
ن
ْ
وَرَبَط We tied

مْ 
ُ
اه
َ
ن
ْ
وَزِد We increased 

them
ا
ً
ط
َ
ط
َ
ش A transgression
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Ayah 15-16

 يَ 
َ
وْلَ

َّ
 ۖ ل
ً
ونِهِ نلِهَة

ُ
وا مِن د

ُ
ذ
َ
خ
َّ
ا ات
َ
وْمُن

َ
ءِ ق

َ
لَ
ُ
ٰ ؤ
َ
ن ه

نِّْ 
ََ انٍ 

َ
ط
ْ
يْهِم بِسُل

َ
 عَل

َ
ون

ُ
ت
ْ
نِ  ۖأ مُ مِمَّ

َ
ل
ْ
ظ
َ
مَنْ أ

َ
 ف

ذِبًا 
َ
ِ ك

َّ
 الِلّ

َ
ىٰ عَلَ َ بََ

ْ
  ﴾١٥﴿اف

َ
ون

ُ
مْ وَمَا يَعْبُد

ُ
مُوه

ُ
ت
ْ
ل َ 
َ
هْ وَإِذِ اعْبَ

َ
ك
ْ
 ال

َ
وُوا إِلَ

ْ
أ
َ
َ ف

َّ
 الِلّ

َّ
ْ إِلَ

ُ
فِ يَنشْ

 
َ
نْ أ م مِّ

ُ
ك
َ
ْ ل  ِّ هَبن

حْمَتِهِ وَي  ُ ن رَّ م مِّ
ُ
ك مْ رَبه

ُ
ك
َ
ا ل

ً
ق
َ
رْف م مِّ

ُ
﴾١٦﴿مْركِ

These, our people, have taken besides Him deities. Why do they not bring for 
[worship of] them a clear authority? And who is more unjust than one who 

invents about Allah a lie?" (15) [The youths said to one another], "And when you 
have withdrawn from them and that which they worship other than Allah, retreat 
to the cave. Your Lord will spread out for you of His mercy and will prepare for 

you from your affair facility." (16) 

Arabic English Arabic English

انٍ 
َ
ط
ْ
بِسُل An authority  مُو

ُ
ت
ْ
ل َ 
َ
مْ اعْبَ

ُ
ه You withdraw 

from them

مُ 
َ
ل
ْ
ظ
َ
أ More wrongdoing  ْ

ُ
يَنشْ Spread 

ىٰ  َ بََ
ْ
اف To fabricate ا

ً
ق
َ
رْف مِّ Convenience  



Phase:

Ayah 17

 
َ
ن ك

َ
زَاوَرُ ع

َّ
عَت ت

َ
ل
َ
ا ط

َ
مْسَ إِذ

َّ
رَى الش

َ
ا ۞ وَت

َ
ِ وَإِذ

نْ  يَمِ
ْ
 ال
َ
ات

َ
رَبَت هْفِهِمْ ذ

َ
غ

جْوَةٍ 
َ
ي ف ِ
 
مْ ف

ُ
مَالِ وَه

ِّ
 الش

َ
ات

َ
هُمْ ذ

ُ
رِض

ْ
ق
َّ
ِ ت

َّ
 مِنْ نيَاتِ الِلّ

َ
لِك ٰ

َ
 ۚ ذ
ُ
ه
ْ
ن ُ مِّ

َّ
 ۗ مَن يَهْدِ الِلّ

 
َ
 ل
َ
جِد

َ
ن ت

َ
ل
َ
لِلْ ف

ْ
دِ ۖ وَمَن يُض

َ
مُهْت

ْ
هُوَ ال

َ
ا ف

ً
رْشِد ا مه  وَلِيا

ُ
﴾١٧﴿ه

And [had you been present], you would see the sun when it rose, 
inclining away from their cave on the right, and when it set, passing away 

from them on the left, while they were [laying] within an open space 
thereof. That was from the signs of Allah. He whom Allah guides is the 
[rightly] guided, but he whom He leaves astray - never will you find for 

him a protecting guide. (17)

Arabic English Arabic English

زَاوَرُ 
َّ
ت Inclining جْوَةٍ 

َ
ف Opening 

 ِ
نْ  يَمِ

ْ
 ال
َ
ات

َ
ذ From the right ا وَلِيا Protector 

مَ 
ِّ
 الش

َ
ات

َ
الِ ذ From the left ا

ً
رْشِد مه Guide 
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Ayah 18

 
ِّ
ل
َ
ق
ُ
 ۚ وَن

ٌ
ود
ُ
مْ رُق

ُ
ا وَه

ً
اظ
َ
يْق
َ
حْسَبُهُمْ أ

َ
مَ وَت

ِّ
 الش

َ
ات

َ
ِ وَذ

نْ  يَمِ
ْ
 ال
َ
ات

َ
بُهُم بُهُمْ ذ

ْ
ل
َ
الِ ۖ وَك

 
َ
 ع

َ
عْت

َ
ل
َّ
وِ اط

َ
وَصِيدِ ۚ ل

ْ
يْهِ بِال

َ
 ذِرَاع

ٌ
هُمْ فِرَ بَاسِط

ْ
 مِن

َ
يْت

َّ
وَل
َ
يْهِمْ ل

َ
هُمْ ل

ْ
 مِن

َ
ت
ْ
مُلِئ

َ
ارًا وَل

بًا 
ْ
﴾١٨﴿رُع

And you would think them awake, while they were asleep. And We turned 
them to the right and to the left, while their dog stretched his forelegs at the 
entrance. If you had looked at them, you would have turned from them in 

flight and been filled by them with terror. (18)

Arabic English Arabic English

ا
ً
اظ
َ
يْق
َ
أ Awake وَصِيدِ 

ْ
بِال At the threshold

 
ٌ
ود
ُ
رُق Asleep فِرَارًا Fleeing 

بُهُ 
ِّ
ل
َ
ق
ُ
مْ وَن We turn them  

َ
ت
ْ
مُلِئ

َ
وَل Be filled

 
ٌ
بَاسِط Spreading out رُعْبًا Fear 

يْهِ  ذِرَاعَ His legs



Phase:

Ayah 19

 
َ
هُمْ ۚ ق

َ
يْن ََ وا 

ُ
سَاءَل

َ
مْ لِيَت

ُ
اه
َ
ن
ْ
 بَعَث

َ
لِك ٰ

َ
ذ
َ
 وَك

ُ
ال
َ
مْ ۖ ق

ُ
ت
ْ
بِث
َ
مْ ل

َ
هُمْ ك

ْ
ن ائِلٌ مِّ

َ
وْ الَ ق

َ
ا يَوْمًا أ

َ
ن
ْ
بِث
َ
بَعْضَ يَوْمٍ ۚ وا ل

حَ 
َ
وا أ

ُ
ابْعَث

َ
مْ ف

ُ
ت
ْ
بِث
َ
مُ بِمَا ل

َ
عْل
َ
مْ أ
ُ
ك وا رَبه

ُ
ال
َ
ةِ ق

َ
مَدِين

ْ
 ال

َ
ٰ ذِهِ إِلَ

َ
مْ ه

ُ
وَرِقِك َِ م 

ُ
ك
َ
 د

َ
هَا أ يه

َ
رْ أ

ُ
يَنظ

ْ
ل
َ
عَامًا ف

َ
ٰ ط

َ
كَ
ْ
ز

 
ْ
 يُش

َ
فْ وَلَ

َّ
ط
َ
ل
َ
يَت
ْ
 وَل
ُ
ه
ْ
ن قٍ مِّ

ْ
رِز َِ م 

ُ
تِك
ْ
يَأ
ْ
ل
َ
ا ف

ً
حَد

َ
مْ أ

ُ
 بِك

َّ
﴾١٩﴿عِرَن

And similarly, We awakened them that they might question one another. 
Said a speaker from among them, "How long have you remained [here]?" 

They said, "We have remained a day or part of a day." They said, "Your 
Lord is most knowing of how long you remained. So send one of you with 
this silver coin of yours to the city and let him look to which is the best of 
food and bring you provision from it and let him be cautious. And let no 

one be aware of you. (19)

Arabic English Arabic English

و 
ُ
سَاءَل

َ
الِيَت So that you all can 

ask
 ٰ
َ
كَ
ْ
ز
َ
أ Purest 

مْ 
ُ
ت
ْ
بِث
َ
ل You all remained عَامًا

َ
ط Food 

مْ 
ُ
وَرِقِك َِ Your silver coins فْ 

َّ
ط
َ
ل
َ
يَت
ْ
وَل Let him be 

cautious
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مْ يَرْجُمُو 
ُ
يْك
َ
ل
َ
هَرُوا ع

ْ
هُمْ إِن يَظ

َّ
 إِن

َّ
ي مِل ِ

 
مْ ف

ُ
وك
ُ
وْ يُعِيد

َ
مْ أ

ُ
لِحُوا ك

ْ
ف
ُ
ن ت

َ
تِهِمْ وَل

ا 
ً
بَد
َ
ا أ
ً
﴾٢٠﴿إِذ

Indeed, if they come to know of you, they will stone you or 
return you to their religion. And never would you succeed, 

then - ever." (20)
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مْ 
ُ
يَرْجُمُوك They will stone 

you
تِهِمْ 

َّ
مِل Their religion

مْ 
ُ
وك
ُ
يُعِيد They will return 

you
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َّ
ن
َ
مُوا أ

َ
يْهِمْ لِيَعْل

َ
ل
َ
ا ع
َ
ن ْ
َ
بَ
ْ
ع
َ
 أ
َ
لِك ٰ

َ
ذ
َ
 وَك

َ
اع  السَّ

َّ
ن
َ
 وَأ
ٌّ
ِ حَق

َّ
 الِلّ

َ
د
ْ
  وَع

ْ
 رَيْبَ فِيهَا إِذ

َ
 لَ
َ
ة

وا اَْ 
ُ
ال
َ
ق
َ
مْ ۖ ف

ُ
مْرَه

َ
هُمْ أ

َ
يْن ََ  

َ
ون

ُ
ع
َ
از
َ
ن
َ
هُمْ يَت ب  ه ا ۖ رَّ

ً
يَان
ْ
ن َُ يْهِم 

َ
ل
َ
وا ع

ُ
ذِينَ ن

َّ
الَ ال

َ
هِمْ ۚ ق َِ مُ 

َ
ل
ْ
ع
َ
 أ

يْهِ 
َ
ل
َ
 ع
َّ
ن
َ
خِذ

َّ
ت
َ
ن
َ
مْرِهِمْ ل

َ
ٰ أ
َ

لَ
َ
بُوا ع

َ
ل
َ
ا غ

ً
سْجِد ﴾٢١﴿م مَّ

And similarly, We caused them (the people of the city) to know them, so that they 
[who found them] would know that the promise of Allah is truth and that of the 
Hour there is no doubt. [That was] when they disputed among themselves about 
their affair and [then] said, "Construct over them a structure. Their Lord is most 
knowing about them." Said those who prevailed in the matter, "We will surely 

take [for ourselves] over them a masjid." (21)
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َ
ل
َ
ا ع
َ
ن ْ
َ
بَ
ْ
ع
َ
يْهِمْ أ We made them 

know
وا
ُ
ن َْ ا Build

رَيْبَ  Doubt ا
ً
يَان
ْ
ن َُ A building 

 
َ
ون

ُ
ع
َ
از
َ
ن
َ
يَت They dispute بُوا

َ
ل
َ
غ They prevailed 
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بُهُمْ وَ 
ْ
ل
َ
ابِعُهُمْ ك  رَّ

ٌ
ة
َ
ث
َ
لَ
َ
 ث
َ
ون

ُ
ول
ُ
 سَيَق

ْ
ل
َ
 سَادِسُهُمْ ك

ٌ
مْسَة

َ
 خ

َ
ون

ُ
ول
ُ
بُهُمْ رَجْمًا يَق

 
ٌ
 سَبْعَة

َ
ون

ُ
ول
ُ
يْبِ ۖ وَيَق

َ
غ
ْ
هُمْ بِال

ُ
امِن
َ
مُ بِ وَث

َ
ل
ْ
ع
َ
ي أ
ِّ
ب 
ل رَّ

ُ
بُهُمْ ۚ ق

ْ
ل
َ
 ك

َّ
مُهُمْ إِلَ

َ
ا يَعْل تِهِم مَّ

َّ
عِد

اهِرً 
َ
 مِرَاءً ظ

َّ
مَارِ فِيهِمْ إِلَ

ُ
 ت
َ
لَ
َ
لِيلٌ ۗ ف

َ
هُمْ ق

ْ
ن تِ فِيهِم مِّ

ْ
ف
َ
سْت

َ
 ت
َ
ا ا وَلَ

ً
حَد

َ
﴾٢٢﴿ أ

They will say there were three, the fourth of them being their dog; and they will 
say there were five, the sixth of them being their dog - guessing at the unseen; and 

they will say there were seven, and the eighth of them was their dog. Say, [O 
Muhammad], "My Lord is most knowing of their number. None knows them 

except a few. So do not argue about them except with an obvious argument and 
do not inquire about them among [the speculators] from anyone." (22)
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رَجْمًا Guessing  ًمِرَاء Argument 

تِهِ 
َّ
مبِعِد Their number اهِرًا

َ
ظ Clear 

مَارِ 
ُ
 ت
َ
لَ
َ
ف So do not argue  

ْ
ف
َ
سْت

َ
 ت
َ
تِ وَلَ And do not 

inquire
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َ
 غ

َ
لِك ٰ

َ
اعِلٌ ذ

َ
ي ف
ءٍ إِب ِّ ْ ي

َ
نَّ لِشْ

َ
ول
ُ
ق
َ
 ت
َ
ا وَلَ

ً
 ﴾٢٣﴿د

ْ
ُ ۚ وَاذ

َّ
اءَ الِلّ

َ
ن يَش

َ
 أ
َّ
ا إِلَ

َ
 إِذ

َ
ك بَّ ر رَّ

ُ
ك

 
ْ
ق
َ
ِْ ي 
ِّ
ن يَهْدِيَنِ رَب 

َ
شَٰ أ

َ
لْ ع

ُ
 وَق

َ
سِيت

َ
ا ن

ً
د
َ
ا رَش

َ
ٰ ذ
َ
ََ مِنْ ه ﴾٢٤﴿رَ

And never say of anything, "Indeed, I will do that tomorrow," (23) Except 

[when adding], "If Allah wills." And remember your Lord when you 

forget [it] and say, "Perhaps my Lord will guide me to what is nearer than 

this to right conduct." (24)
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ا
ً
د
َ
غ Tomorrow ا

ً
د
َ
رَش Right conduct 

 
َ
سِيت

َ
ن You forget  ٍة

َ
 مِائ

َ
ث

َ
لَ
َ
ث Three Hundred

عَشَٰ  Perhaps 
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نْ َ  ةٍ سِنِ
َ
 مِائ

َ
ث

َ
لَ
َ
هْفِهِمْ ث

َ
ي ك ِ
 
وا ف

ُ
بِث
َ
وا تِسْعًا وَل

ُ
اد
َ
د
ْ
مُ بِ ٢٥﴿ وَاز

َ
ل
ْ
ع
َ
ُ أ
َّ
لِ الِلّ

ُ
مَا ﴾ ق

 
َ
ِِ ۖ أ رْ

َ ْ
مَاوَاتِ وَاْ يْبُ السَّ

َ
 غ
ُ
ه
َ
وا ۖ ل

ُ
بِث
َ
هُم مِّ ل

َ
سْمِعْ ۚ مَا ل

َ
ونِهِ مِن بْضِْ بِهِ وَأ

ُ
ن د

ا 
ً
حَد

َ
مِهِ أ

ْ
ي حُك ِ

 
 ف

ُ
ِك

ْ
 يُشْ

َ
ٍّ وَلَ ﴾٢٦﴿وَلَِي

And they remained in their cave for three hundred years and exceeded by 

nine. (25) Say, "Allah is most knowing of how long they remained. He has 

[knowledge of] the unseen [aspects] of the heavens and the earth. How 

Seeing is He and how Hearing! They have not besides Him any protector, 

and He shares not His legislation with anyone." (26) 
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وا
ُ
اد
َ
د
ْ
وَاز They exceeded  ِمِه

ْ
حُك His legislation 

تِسْعًا Nine لُ 
ْ
وَات And recite 

 ٍّ وَلَِي Protector 
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َِ رَبِّ  ا
َ
 مِن كِت

َ
يْك

َ
َ إِل وحِي

ُ
لُ مَا أ

ْ
لِمَاتِ وَات

َ
لَ لِك

ِّ
 مُبَد

َ
 ۖ لَ

َ
 مِن ك

َ
جِد

َ
ن ت

َ
هِ وَل

ا 
ً
حَد

َ
ت
ْ
ونِهِ مُل

ُ
﴾٢٧﴿د

And recite, [O Muhammad], what has been revealed to you of the Book of 

your Lord. There is no changer of His words, and never will you find in 

other than Him a refuge. (27)
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 َ وحِي
ُ
مَا أ What was 

revealed
لِمَاتِهِ 

َ
لِك For His words

لَ 
ِّ
مُبَد Changer ا

ً
حَد

َ
ت
ْ
مُل A refuge
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هُ   رَب  َّ
َ
ون

ُ
ع
ْ
ذِينَ يَد

َّ
 مَعَ ال

َ
سَك

ْ
ف
َ
ْ ن و وَاصْب ِ

ُ
ِّ يُرِيد ي عَشِْ

ْ
اةِ وَال

َ
د
َ
غ
ْ
 م بِال

ُ
عْد
َ
 ت
َ
 ۖ وَلَ

ُ
 وَجْهَه

َ
ن

 
ْ
ن
ه
حَيَاةِ الد

ْ
 ال
َ
ة
َ
 زِين

ُ
رِيد

ُ
هُمْ ت

ْ
ن
َ
 ع
َ
اك
َ
يْن
َ
 ع

ْ
ل
َ
ا ق
َ
ن
ْ
ل
َ
ف
ْ
غ
َ
طِعْ مَنْ أ

ُ
 ت
َ
بَعَ يَا ۖ وَلَ

َّ
ا وَات

َ
رِن
ْ
ن ذِك

َ
 ع
ُ
بَه

ا 
ً
رُط

ُ
مْرُهُ ف

َ
 أ
َ
ان
َ
وَاهُ وَك

َ
﴾٢٨﴿ه

And keep yourself patient [by being] with those who call upon their Lord in the 

morning and the evening, seeking His countenance. And let not your eyes pass 

beyond them, desiring adornments of the worldly life, and do not obey one whose 

heart We have made heedless of Our remembrance and who follows his desire and 

whose affair is ever [in] neglect. (28)
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اةِ 
َ
د
َ
غ
ْ
بِال In the morning  

َ
ة
َ
زِين Adornment 

 ِّ ي عَشِْ
ْ
وَال And the evening وَاهُ 

َ
ه His desires

 
ُ
وَجْهَه His pleasure 
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ْ
يُؤ
ْ
ل
َ
اءَ ف

َ
مَن ش

َ
مْ ۖ ف

ُ
ك بِّ  مِن رَّ

ه
حَق

ْ
لِ ال

ُ
 وَق

َّ
رْ ۚ إِن

ُ
ف
ْ
يَك
ْ
ل
َ
اءَ ف

َ
نْ َ مِن وَمَن ش الِمِ

َّ
ا لِلظ

َ
ن
ْ
د
َ
ت
ْ
ع
َ
ا أ

 
ُ
غِيث

َ
هَا ۚ وَإِن يَسْت

ُ
ادِق هِمْ سَُُ َِ  

َ
حَاط

َ
ارًا أ

َ
 ن

ْ
مُهْلِ يَش

ْ
ال
َ
وا بِمَاءٍ ك

ُ
اث
َ
وُجُوهَ ۚ وا يُغ

ْ
وِي ال

ا 
ً
ق
َ
ف
َ
 مُرْت

ْ
َُ وَسَاءَت ا َ

َّ
سَ الشْ

ْ
ئ َِ﴿٢٩﴾

And say, "The truth is from your Lord, so whoever wills - let him believe; 
and whoever wills - let him disbelieve." Indeed, We have prepared for the 

wrongdoers a fire whose walls will surround them. And if they call for 
relief, they will be relieved with water like murky oil, which scalds [their] 

faces. Wretched is the drink, and evil is the resting place. (29)
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هَا
ُ
ادِق سَُُ Its canopies وِي

ْ
يَش Scalds 

مُهْلِ 
ْ
ال
َ
ك Like oil remnants ا

ً
ق
َ
ف
َ
مُرْت Resting place
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جْرَ مَ 
َ
ضِيعُ أ

ُ
 ن
َ
ا لَ

َّ
الِحَاتِ إِن وا الصَّ

ُ
مِل
َ
وا وَع

ُ
ذِينَ نمَن

َّ
 ال
َّ
 إِن

ً
مَلَ

َ
حْسَنَ ع

َ
 ﴾٣٠﴿نْ أ

َ
نٍ ت

ْ
د
َ
 ع

ُ
ات

َّ
هُمْ جَن

َ
 ل
َ
ٰ ئِك

َ
ول
ُ
جْرِي أ

بٍ 
َ
ه
َ
سَاوِرَ مِن ذ

َ
 فِيهَا مِنْ أ

َ
وْن

َّ
هَارُ يُحَل

ْ
ن
َ ْ
حْتِهِمُ اْ

َ
سن وَإِ مِن ت

ُ
ن سُند ا مِّ ً

ض ْ
ُ
 ثِيَابًا خ

َ
بَسُون

ْ
َ وَيَل ْ ب 

َ
نْ َ فِيهَا سْت كِئِ

َّ
ت قٍ مه

ا 
ً
ق
َ
ف
َ
 مُرْت

ْ
ت
َ
َُ وَحَسُن وَا

َّ
رَائِكِ ۚ نِعْمَ الث

َ ْ
 اْ

َ
لَ
َ
﴾٣١﴿ع

Indeed, those who have believed and done righteous deeds - indeed, We will not allow to be 
lost the reward of any who did well in deeds. (30) Those will have gardens of perpetual 

residence; beneath them rivers will flow. They will be adorned therein with bracelets of gold 
and will wear green garments of fine silk and brocade, reclining therein on adorned couches. 

Excellent is the reward, and good is the resting place. (31)
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ضِيعُ 
ُ
ن Waste  َ ْن كِئِ

َّ
ت مه Reclining 

سَاوِرَ 
َ
أ Bracelets  ِرَائِك

َ ْ
اْ The couches

بٍ 
َ
ه
َ
ذ Gold  َُ وَا

َّ
الث The reward 

سن 
ُ
سُند Fine silk

قٍ  َ ْ ب 
َ
وَإِسْت Brocade 
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َ
ن
ْ
ع
َ
ِ مِنْ أ

نْْ 
َ
ت
َّ
حَدِهِمَا جَن

َ
ِْ ا 
َ
ن
ْ
ِ جَعَل

نْْ 
َ
جُل  رَّ

ً
لَ
َ
ث هُم مَّ

َ
َْ ل ِ

ْ ا ََ وَاض 
َ
ن
ْ
لٍ وَجَعَل

ْ
خ
َ
ن َِ مَا 

ُ
اه
َ
ن
ْ
ف
َ
ٍَ وَحَف  ا

ً
رْع
َ
هُمَا ز

َ
 ﴾٣٢﴿ا يْن

ْ
ت
َ
ِ نت
نْْ 
َ
ت
َّ
جَن
ْ
ا ال
َ
ت
ْ
كِل

هَرًا 
َ
هُمَا ن

َ
ل
َ
ا خِلَ

َ
رْن جَّ

َ
ا ۚ وَف

ً
يْئ
َ
 ش
ُ
ه
ْ
ن لِم مِّ

ْ
ظ
َ
مْ ت

َ
هَا وَل

َ
ل
ُ
ك
ُ
وَ يُحَ ﴾٣٣﴿أ

ُ
الَ لِصَاحِبِهِ وَه

َ
ق
َ
مَرٌ ف

َ
 ث
ُ
ه
َ
 ل
َ
ان
َ
 وَك

َ
زه ن
َ
ع
َ
 وَأ

ً
 مَالَ

َ
ُ مِنك

َ
بَ
ْ
ك
َ
ا أ
َ
ن
َ
رًا اوِرُهُ أ

َ
ف

ٰ ذِ ﴾٣٤﴿
َ
 ه
َ
بِيد

َ
ن ت

َ
نه أ

ُ
ظ
َ
الَ مَا أ

َ
سِهِ ق

ْ
ف
َ
ن
ِّ
الِمٌ ل

َ
وَ ظ

ُ
 وَه

ُ
ه
َ
ت
َّ
لَ جَن

َ
خ
َ
ا وَد

ً
بَد
َ
 ﴾٣٥﴿هِ أ

ه
دِدت ِ  ره

 ْ  وَلَ
ً
ائِمَة

َ
 ق
َ
ة
َ
اع نه السَّ

ُ
ظ
َ
ي وَمَا أ

ِّ
ٰ رَب 

َ
 إِلَ

بًا 
َ
ل
َ
هَا مُنق

ْ
ن ا مِّ ً ْ بن

َ
 خ
َّ
ن
َ
جِد

َ َ
ْ﴿٣٦﴾

And present to them an example of two men: We granted to one of them two gardens of grapevines, and 
We bordered them with palm trees and placed between them [fields of] crops. (32) Each of the two gardens 

produced its fruit and did not fall short thereof in anything. And We caused to gush forth within them a 
river. (33) And he had fruit, so he said to his companion while he was conversing with him, "I am greater 

than you in wealth and mightier in [numbers of] men." (34) And he entered his garden while he was unjust 
to himself. He said, "I do not think that this will perish - ever. (35) And I do not think the Hour will occur. 

And even if I should be brought back to my Lord, I will surely find better than this as a return." (36)
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ً
لَ
َ
ث مَّ An example  ُيُحَاوِرُه Conversing with him

 ٍَ ا
َ
عْن
َ
أ Grapevines رًا

َ
ف
َ
ن Manpower 

مَا
ُ
اه
َ
ن
ْ
ف
َ
وَحَف We bordered them  

َ
بِيد

َ
ت Perish

هَا
َ
ل
ُ
ك
ُ
أ Its produce  

ه
دِدت ره I was returned

هَرًا
َ
ن A river بًا

َ
ل
َ
مُنق A return
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ُ
ٍَ ث رَا

ُ
 مِن ت

َ
ك
َ
ق
َ
ل
َ
ذِي خ

َّ
 بِال

َ
رْت

َ
ف
َ
ك
َ
وَ يُحَاوِرُهُ أ

ُ
 وَه

ُ
 صَاحِبُه

ُ
ه
َ
الَ ل

َ
 ق

ً
 رَجُلَ

َ
اك مَّ سَوَّ

ُ
ةٍ ث

َ
ف
ْ
ط
ه
 ﴾٣٧﴿مَّ مِن ن

ُ
 أ
َ
ي وَلَ

ِّ
 رَب 
ُ َّ
وَ الِلّ

ُ
ا ه
َّ
ٰ كِن

َّ
 ل

ُ
ِك

ْ
سُْ

ا 
ً
حَد

َ
ي أ
ِّ
رَب   بِ ﴾٣٨﴿َِ

َّ
 إِلَ

َ
ة وَّ
ُ
 ق
َ
ُ لَ

َّ
اءَ الِلّ

َ
 مَا ش

َ
ت
ْ
ل
ُ
 ق
َ
ك
َ
ت
َّ
 جَن

َ
ت
ْ
ل
َ
خ
َ
 د
ْ
 إِذ

َ
وْلَ

َ
 وَل

ً
 مَالَ

َ
لَّ مِنك

َ
ق
َ
ا أ
َ
ن
َ
رَنِ أ

َ
ِ ۚ إِن ت

َّ
 الِلّ

ً
د
َ
ي ﴾٣٩﴿ا وَوَل

ِّ
عَشَٰ رَب 

َ
ف

مَ  نَ السَّ ا مِّ
ً
يْهَا حُسْبَان

َ
ل
َ
 وَيُرْسِلَ ع

َ
تِك

َّ
ن جَن ا مِّ ً ْ بن

َ
ِ خ

نَْ  تِ
ْ
ن يُؤ

َ
ا أ

ً
ق
َ
ل
َ
ا ز
ً
 صَعِيد

َ
صْبِح

ُ
ت
َ
 ﴾٤٠﴿اءِ ف

َ
سْت

َ
ن ت

َ
ل
َ
وْرًا ف

َ
ا غ

َ
ه
ُ
 مَاؤ

َ
وْ يُصْبِح

َ
 أ

ُ
ه
َ
طِيعَ ل

بًا 
َ
ل
َ
﴾٤١﴿ط

His companion said to him while he was conversing with him, "Have you disbelieved in He who created 
you from dust and then from a sperm-drop and then proportioned you [as] a man? (37) But as for me, He 
is Allah, my Lord, and I do not associate with my Lord anyone. (38) And why did you, when you entered 
your garden, not say, 'What Allah willed [has occurred]; there is no power except in Allah '? Although you 
see me less than you in wealth and children, (39) It may be that my Lord will give me [something] better 

than your garden and will send upon it a calamity from the sky, and it will become a smooth, dusty 
ground, (40) Or its water will become sunken [into the earth], so you would never be able to seek it." (41)
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 ٍَ رَا
ُ
ت Dust ا

ً
حُسْبَان A calamity 

ةٍ 
َ
ف
ْ
ط
ه
ن A sperm drop ا

ً
صَعِيد Ground 

 
َ
اك سَوَّ He proportioned you وْرًا

َ
غ Sunken 

 
َ
ة وَّ
ُ
ق Power  

لَّ 
َ
ق
َ
أ Less 
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َ
ٰ مَا أ

َ
لَ
َ
يْهِ ع

َّ
ف
َ
بُ ك

ِّ
ل
َ
 يُق

َ
صْبَح

َ
أ
َ
مَرِهِ ف

َ
ث َِ  

َ
حِيط

ُ
رُوشِهَا وَ وَأ

ُ
ٰ ع

َ
لَ
َ
 ع
ٌ
اوِيَة

َ
َ خ  فِيهَا وَهِي

َ
ق
َ
ولُ يَا نف

ُ
 يَق

ْ
ِك

ْ
سُْ

ُ
مْ أ
َ
ي ل ِ
ب 
َ
يْت
َ
ل

ا 
ً
حَد

َ
ي أ
ِّ
رَب  ِ وَ ﴾٤٢﴿َِ

َّ
ونِ الِلّ

ُ
 مِن د

ُ
ه
َ
ون  يَنضُُ

ٌ
ة
َ
 فِئ
ُ
ه
َّ
ن ل

ُ
ك
َ
مْ ت

َ
ا وَل ضًِ

َ
 مُنت

َ
ان
َ
ِ ﴾٤٣﴿مَا ك

َّ
 لِِلّ

ُ
يَة

َ
وَلَ

ْ
 ال
َ
الِك

َ
ن
ُ
ه

بًا 
ْ
ق
ُ
ٌ ع ْ بن

َ
وَابًا وَخ

َ
ٌ ث ْ بن

َ
وَ خ

ُ
 ۚ ه

ِّ
حَق

ْ
﴾٤٤﴿ال

And his fruits were encompassed [by ruin], so he began to turn his hands about [in dismay] 
over what he had spent on it, while it had collapsed upon its trellises, and said, "Oh, I wish I 

had not associated with my Lord anyone." (42) And there was for him no company to aid him 
other than Allah, nor could he defend himself. (43) There the authority is [completely] for 

Allah, the Truth. He is best in reward and best in outcome. (44)
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يْهِ 
َّ
ف
َ
ك His hands  

َ
الِك

َ
ن
ُ
ه There 

 
ٌ
اوِيَة

َ
خ Collapsed  

ُ
يَة

َ
وَلَ

ْ
ال The authority

عُرُوشِهَا Its trellises بًا
ْ
عُق Outcome 

 
ٌ
ة
َ
فِئ An army 

ا ضًِ
َ
مُنت Helper 



Phase:

Ayah 45-46

اهُ مِنَ ا
َ
ن
ْ
نزَل
َ
مَاءٍ أ

َ
يَا ك

ْ
ن
ه
حَيَاةِ الد

ْ
لَ ال

َ
ث هُم مَّ

َ
َْ ل ِ

ْ  وَاض 
َ
ِِ ف رْ

َ ْ
 اْ

ُ
بَات

َ
 بِهِ ن

َ
ط
َ
ل
َ
ت
ْ
اخ
َ
مَاءِ ف  لسَّ

َ
صْبَح

َ
رُوهُ أ

ْ
ذ
َ
شِيمًا ت

َ
ه

دِرًا 
َ
ت
ْ
ق ءٍ مه ْ ي

َ
لِّ شْ

ُ
ٰ ك

َ
لَ
َ
ُ ع

َّ
 الِلّ

َ
ان
َ
يَاحُ ۗ وَك  ﴾٤٥﴿الرِّ

ه
حَيَاةِ الد

ْ
 ال
ُ
ة
َ
 زِين

َ
ون

ُ
بَن
ْ
مَالُ وَال

ْ
الِحَ ال  الصَّ

ُ
بَاقِيَات

ْ
يَا ۖ وَال

ْ
 ن

ُ
ات

 
ً
مَلَ

َ
ٌ أ ْ بن

َ
وَابًا وَخ

َ
 ث
َ
ك  رَبِّ

َ
ٌ عِند ْ بن

َ
﴾٤٦﴿خ

And present to them the example of the life of this world, [its being] like rain which We send 
down from the sky, and the vegetation of the earth mingles with it and [then] it becomes dry 

remnants, scattered by the winds. And Allah is ever, over all things, Perfect in Ability. (45) 
Wealth and children are [but] adornment of the worldly life. But the enduring good deeds are 

better to your Lord for reward and better for [one's] hope. (46)

Arabic English Arabic English

 
َ
ط
َ
ل
َ
ت
ْ
اخ
َ
ف Mixed  

َ
ون

ُ
بَن
ْ
وَال And children

رُوهُ 
ْ
ذ
َ
ت Scatter it  

ُ
بَاقِيَات

ْ
وَال The remaining

عُرُوشِهَا Its trellises  
ً
مَلَ

َ
أ Hope

يَاحُ  الرِّ The winds 

دِرًا
َ
ت
ْ
ق مه Capable



Phase:

Ayah 47-49

مْ 
َ
ل
َ
مْ ف

ُ
اه
َ
ن ْ
َ

 وَحَشْ
ً
ة
َ
َِ بَارِز رْ

َ ْ
رَى اْ

َ
جِبَالَ وَت

ْ
ُ ال ِّ سَبن

ُ
ا وَيَوْمَ ن

ً
حَد

َ
هُمْ أ

ْ
ادِرْ مِن

َ
غ
ُ
 ﴾٤٧﴿ ن

ْ
د
َ
ق
َّ
ا ل
ا
 صَف

َ
ك ٰ رَبِّ

َ
وا عَلَ

ُ
مَا وَعُرِض

َ
ا ك
َ
مُون

ُ
ت
ْ
جِئ

ا 
ً
وْعِد م مَّ

ُ
ك
َ
جْعَلَ ل

َّ
ن ن

َّ
ل
َ
مْ أ
ُ
عَمْت

َ
ةٍ ۚ بَلْ ز لَ مَرَّ وَّ

َ
مْ أ
ُ
اك
َ
ن
ْ
ق
َ
ل
َ
نْ َ مُ ﴾٤٨﴿خ مُجْرِمِ

ْ
ى ال َ بََ

َ
َُ ف ا

َ
كِت
ْ
 وَوُضِعَ ال

ُ
ول
ُ
ا فِيهِ وَيَق نْ َ مِمَّ فِقِ

ْ
 يَا ش

َ
ون

 
َ
 أ
َّ
 إِلَ

ً
ة َ بِبن

َ
 ك
َ
 وَلَ

ً
ة َ ادِرُ صَغِبن

َ
 يُغ

َ
َِ لَ ا

َ
كِت
ْ
ا ال

َ
ٰ ذ
َ
ا مَالِ ه

َ
ن
َ
ت
َ
ا وَيْل ً وا حَاض ِ

ُ
مِل وا مَا عَ

ُ
ا ۚ وَوَجَد

َ
لِمُ رَ  ۗحْصَاه

ْ
 يَظ

َ
ا  وَلَ

ً
حَد

َ
 أ
َ
ك ﴾٤٩﴿به

And [warn of] the Day when We will move the mountains and you will see the earth prominent, and We 
will gather them and not leave behind from them anyone. (47) And they will be presented before your 

Lord in rows, [and He will say], "You have certainly come to Us just as We created you the first time. But 
you claimed that We would never make for you an appointment." (48) And the record [of deeds] will be 
placed [open], and you will see the criminals fearful of that within it, and they will say, "Oh, woe to us! 

What is this book that leaves nothing small or great except that it has enumerated it?" And they will find 
what they did present [before them]. And your Lord does injustice to no one. (49)
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 ُ ِّ سَبن
ُ
ن We will move ا

ً
وْعِد مَّ An appointment

 
ً
ة
َ
بَارِز Protruding  َ ْن فِقِ

ْ
مُش Scared 

ادِرْ 
َ
غ
ُ
ن Leave behind ا

َ
حْصَاه

َ
أ It counted it

ا
ا
صَف In rows ا ً حَاض ِ Present 

مْ 
ُ
عَمْت

َ
ز You all claimed



Phase:

Ayah 50-51

 إِبْلِيسَ 
َّ
وا إِلَ

ُ
سَجَد

َ
مَ ف

َ
وا لِِد

ُ
ةِ اسْجُد

َ
ئِك

َ
مَلَ

ْ
ا لِل
َ
ن
ْ
ل
ُ
 ق
ْ
هِ وَإِذ مْرِ رَبِّ

َ
نْ أ

َ
 ع
َ
سَق

َ
ف
َ
جِنِّ ف

ْ
 مِنَ ال

َ
ان
َ
  ۗ ك

ُ
ه
َ
ت يَّ رِّ
ُ
 وَذ

ُ
ه
َ
ون
ُ
خِذ

َّ
ت
َ
ت
َ
ف
َ
أ

 
َ
نْ َ بَد الِمِ

َّ
سَ لِلظ

ْ
ئ َِ  ۚ 

وٌّ
ُ
د
َ
مْ ع

ُ
ك
َ
مْ ل

ُ
ي وَه ِ

وب 
ُ
وْلِيَاءَ مِن د

َ
 أ

ً
 ﴾٥٠﴿لَ

َ ْ
مَاوَاتِ وَاْ  السَّ

َ
ق
ْ
ل
َ
هُمْ خ

ه
هَدت

ْ
ش
َ
ا أ  ۞ مَّ

َ
ِِ وَلَ رْ

ا 
ً
د
ُ
ض
َ
نْ َ ع

ِّ
مُضِل

ْ
 ال
َ
خِذ

َّ
 مُت

ُ
نت

ُ
سِهِمْ وَمَا ك

ُ
نف
َ
 أ
َ
ق
ْ
ل
َ
﴾٥١﴿خ

And [mention] when We said to the angels, "Prostrate to Adam," and they prostrated, except 
for Iblees. He was of the jinn and departed from the command of his Lord. Then will you take 
him and his descendants as allies other than Me while they are enemies to you? Wretched it is 

for the wrongdoers as an exchange. (50) I did not make them witness to the creation of the 
heavens and the earth or to the creation of themselves, and I would not have taken those who 

misguide as assistants. (51)

Arabic English Arabic English

 
َ
سَق

َ
ف
َ
ف So he deviated نْ َ 

ِّ
مُضِل

ْ
ال Those who misguide 

 
ُ
ه
َ
ت يَّ رِّ
ُ
وَذ And his descendants ا

ً
د
ُ
عَض Assistants 

وٌّ 
ُ
عَد Enemy 

 
ً
لَ
َ
بَد An exchange

هُمْ 
ه
هَدت

ْ
ش
َ
أ Make them witness



Phase:

Ayah 52-53

مْ 
ُ
وْه

َ
ع
َ
د
َ
مْ ف

ُ
مْت
َ
ع
َ
ذِينَ ز

َّ
َ ال ي ِ

اب 
َ
ك َ
ُ

وا سُْ
ُ
اد
َ
ولُ ن

ُ
يْ وَيَوْمَ يَق ََ ا 

َ
ن
ْ
هُمْ وَجَعَل

َ
جِيبُوا ل

َ
مْ يَسْت

َ
ل
َ
وْبِ  ف هُم مَّ

َ
ا ن

ً
ى ﴾٥٢﴿ق

َ
وَرَأ

و 
ُ
مْ يَجِد

َ
ا وَل

َ
وَاقِعُوه هُم مه

َّ
ن
َ
وا أ

ه
ن
َ
ظ
َ
ارَ ف

َّ
 الن

َ
مُجْرِمُون

ْ
ا ال

ً
ف هَا مَضِْ

ْ
ن
َ
﴾٥٣﴿ا ع

And [warn of] the Day when He will say, "Call 'My partners' whom you claimed," and they 

will invoke them, but they will not respond to them. And We will put between them [a valley 

of] destruction. (52) And the criminals will see the Fire and will be certain that they are to fall 

therein. And they will not find from it a way elsewhere. (53)
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وا
ُ
اد
َ
ن (you all) Call ا

ً
ف مَضِْ A place to turn to

 َ ي ِ
اب 
َ
ك َ
ُ

سُْ My partners

مْ 
َ
ل
َ
جِ ف

َ
يبُوايَسْت They will not answer  

ا
ً
وْبِق مَّ Place of destruction 

ا
َ
وَاقِعُوه مه They will fall in it



Phase:

Ayah 54-56

لٍ ۚ وَ 
َ
لِّ مَث

ُ
اسِ مِن ك

َّ
رْننِ لِلن

ُ
ق
ْ
ا ال

َ
ٰ ذ
َ
ي ه ِ

 
ا ف

َ
ن
ْ
ف  ضََّ

ْ
د
َ
ق
َ
 وَل

ً
لَ
َ
ءٍ جَد ْ ي

َ
َ شْ

َ
بَ
ْ
ك
َ
 أ
ُ
نسَان ِ

ْ
 الْ

َ
ان
َ
ن ﴾٥٤﴿ك

َ
اسَ أ

َّ
عَ الن

َ
وَمَا مَن

 
َ
ن ت

َ
 أ
َّ
هُمْ إِلَ فِرُوا رَب  َّ

ْ
غ
َ
ىٰ وَيَسْت

َ
هُد
ْ
مُ ال

ُ
 جَاءَه

ْ
وا إِذ

ُ
مِن
ْ
تِيَهُمُ يُؤ

ْ
وْ يَأ

َ
نْ َ أ لِ

وَّ
َ ْ
 اْ

ُ
ة
َّ
تِيَهُمْ سُن

ْ
  اأ

ً
بُلَ
ُ
َُ ق ا

َ
عَذ
ْ
وَمَا ﴾٥٥﴿ل

 
َّ
ينَ وَمُنذِرِينَ ۚ وَيُجَادِلُ ال ِ

ِّ
 مُبَشْ

َّ
نْ َ إِلَ مُرْسَلِ

ْ
رْسِلُ ال

ُ
 ن

ْ
وا بِهِ ال

ُ
حِض

ْ
بَاطِلِ لِيُد

ْ
رُوا بِال

َ
ف
َ
 ذِينَ ك

َّ
ي وَمَا حَق وا نيَابَِ

ُ
ذ
َ
خ
َّ
 ۖ وَات

زُوًا 
ُ
نذِرُوا ه

ُ
﴾٥٦﴿أ

And We have certainly explained in this Qur'an for the people from every [kind of] example; but man has 
ever been, most of anything, [prone to] dispute. (54) And nothing has prevented the people from believing 

when guidance came to them and from asking forgiveness of their Lord except that there [must] befall 
them the [accustomed] precedent of the former peoples or that the punishment should come [directly] 

before them. (55) And We send not the messengers except as bringers of good tidings and warners. And 
those who disbelieve dispute by [using] falsehood to [attempt to] invalidate thereby the truth and have 

taken My verses, and that of which they are warned, in ridicule. (56)Arabic English Arabic English

ا
َ
ن
ْ
ف ضََّ We explained بَاطِلِ 

ْ
بِال With falsehood

 
ً
لَ
َ
جَد Dispute وا

ُ
حِض

ْ
لِيُد So they disprove

 
ً
بُلَ
ُ
ق In front زُوًا

ُ
ه Mockery

ينَ  ِ
ِّ

مُبَشْ Givers of good news

وَمُنذِرِينَ  Warners 



Phase:

Ayah 57-59

 َ شِي
َ
هَا وَن

ْ
ن
َ
َِ ع رَ

ْ
ع
َ
أ
َ
هِ ف رَ بِآيَاتِ رَبِّ

ِّ
ك
ُ
ن ذ مُ مِمَّ

َ
ل
ْ
ظ
َ
 وَمَنْ أ

ُ
ل
ُ
ٰ ق

َ
لَ
َ
ا ع
َ
ن
ْ
ا جَعَل

َّ
اهُ ۚ إِن

َ
 يَد

ْ
مَت

َّ
د
َ
هِ مَا ق ي وب  ِ ِ

 
هُوهُ وَف

َ
ق
ْ
ن يَف

َ
 أ
ً
ة
َّ
كِن
َ
مْ أ

بَ 
َ
ا أ
ً
وا إِذ

ُ
د
َ
ن يَهْت

َ
ل
َ
ىٰ ف

َ
هُد
ْ
 ال

َ
هُمْ إِلَ

ُ
ع
ْ
د
َ
رًا ۖ وَإِن ت

ْ
انِهِمْ وَق

َ
ا نذ

ً
اخِ ﴾٥٧﴿د

َ
وْ يُؤ

َ
حْمَةِ ۖ ل و الرَّ

ُ
ورُ ذ

ُ
ف
َ
غ
ْ
 ال
َ
ك سَبُوا وَرَبه

َ
م بِمَا ك

ُ
ه
ُ
ذ

ونِهِ مَ 
ُ
وا مِن د

ُ
ن يَجِد

َّ
 ل
ٌ
وْعِد هُم مَّ

َّ
ََ ۚ بَل ل ا

َ
عَذ
ْ
هُمُ ال

َ
لَ ل عَجَّ

َ
 ل

ً
 ﴾٥٨﴿وْئِلَ

َ
ا ظ مَّ

َ
مْ ل

ُ
اه
َ
ن
ْ
ك
َ
ل
ْ
ه
َ
رَىٰ أ

ُ
ق
ْ
 ال
َ
ك
ْ
ا وَتِل

َ
ن
ْ
مُوا وَجَعَل

َ
ل

ا 
ً
وْعِد ﴾٥٩﴿لِمَهْلِكِهِم مَّ

And who is more unjust than one who is reminded of the verses of his Lord but turns away from them and 
forgets what his hands have put forth? Indeed, We have placed over their hearts coverings, lest they 

understand it, and in their ears deafness. And if you invite them to guidance - they will never be guided, 
then - ever. (57) And your Lord is the Forgiving, full of mercy. If He were to impose blame upon them for 
what they earned, He would have hastened for them the punishment. Rather, for them is an appointment 
from which they will never find an escape. (58) And those cities - We destroyed them when they wronged, 

and We made for their destruction an appointed time. (59)
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 َِ عْرَ
َ
أ
َ
ف Then he turns away رَىٰ 

ُ
ق
ْ
ال The towns 

 
ً
ة
َّ
كِن
َ
أ Covers

رًا
ْ
وَق Deafness 

م 
ُ
ه
ُ
اخِذ

َ
وْ يُؤ

َ
ل Had he punished them

 
ً
مَوْئِلَ An escape 



Phase:

Ayah 60-62

 مَجْمَ 
َ
غ
ُ
بْل
َ
ٰ أ رَحُ حَبََّ َْ

َ
 أ
َ
اهُ لَ

َ
ت
َ
الَ مُوشَٰ لِف

َ
 ق
ْ
بًا وَإِذ

ُ
َ حُق ي ِ

مْض 
َ
وْ أ
َ
بَحْرَيْنِ أ

ْ
ا مَجْمَعَ ﴾٦٠﴿عَ ال

َ
غ
َ
ا بَل مَّ

َ
ل
َ
ف

بَحْ 
ْ
ي ال ِ

 
 ف
ُ
ه
َ
 سَبِيل

َ
ذ
َ
خ
َّ
ات
َ
هُمَا ف

َ
سِيَا حُوت

َ
يْنِهِمَا ن بًا ََ   ﴾٦١﴿رِ سََُ

َ
ا غ
َ
اهُ نتِن

َ
ت
َ
الَ لِف

َ
ا ق
َ
ا جَاوَز مَّ

َ
ل
َ
ا ف

َ
قِين

َ
 ل
ْ
د
َ
ق
َ
ا ل
َ
اءَن
َ
د

صَبًا 
َ
ا ن
َ
ٰ ذ
َ
ا ه
َ
رِن
َ
﴾٦٢﴿مِن سَف

And [mention] when Moses said to his servant, "I will not cease [traveling] until I reach 
the junction of the two seas or continue for a long period." (60) But when they reached 

the junction between them, they forgot their fish, and it took its course into the sea, 
slipping away. (61) So when they had passed beyond it, [Moses] said to his boy, "Bring us 
our morning meal. We have certainly suffered in this, our journey, [much] fatigue." (62)

Arabic English Arabic English

اهُ 
َ
ت
َ
لِف To his servant هُمَا

َ
حُوت Their fish

رَحُ  َْ
َ
أ Stop بًا سََُ A tunnel 

مَجْمَعَ  Junction ا
َ
اءَن
َ
د
َ
غ Our meal

 َ ي ِ
مْض 
َ
أ I continue صَبًا

َ
ن Fatigue 

بًا
ُ
حُق A long time



Phase:

Ayah 63-65

حُ 
ْ
 ال
ُ
سِيت

َ
ي ن
إِب ِّ
َ
رَةِ ف

ْ
خ  الصَّ

َ
ا إِلَ

َ
وَيْن
َ
 أ
ْ
 إِذ

َ
يْت

َ
رَأ
َ
الَ أ

َ
 وَمَا ق

َ
 وت

ُ
نسَانِيه

َ
 أ

ُ
ك
ْ
ذ
َ
 أ
ْ
ن
َ
 أ
ُ
ان

َ
يْط

َّ
 الش

َّ
ي إِلَ ِ

 
 ف
ُ
ه
َ
 سَبِيل

َ
ذ
َ
خ
َّ
رَهُ ۚ وَات

جَبًا 
َ
بَحْرِ ع

ْ
ارِهِ ﴾٦٣﴿ال

َ
ٰ نث

َ
لَ
َ
ا ع

َّ
د
َ
ارْت
َ
بْغِ ۚ ف

َ
ا ن
َّ
ن
ُ
 مَا ك

َ
لِك ٰ

َ
الَ ذ

َ
صَصًا ق

َ
 ﴾٦٤﴿مَا ق

َ
نْ عِبَادِن ا مِّ

ً
بْد
َ
ا ع

َ
وَجَد

َ
ا ف

مًا 
ْ
ا عِل

َّ
ن
ُ
د
َّ
اهُ مِن ل

َ
مْن
َّ
ل
َ
ا وَع

َ
نْ عِندِن  مِّ

ً
اهُ رَحْمَة

َ
يْن
َ
﴾٦٥﴿نت

He said, "Did you see when we retired to the rock? Indeed, I forgot [there] the fish. And none 
made me forget it except Satan - that I should mention it. And it took its course into the sea 
amazingly". (63) [Moses] said, "That is what we were seeking." So they returned, following 
their footprints. (64) And they found a servant from among Our servants to whom we had 

given mercy from us and had taught him from Us a [certain] knowledge. (65)

Arabic English Arabic English

رَةِ 
ْ
خ الصَّ The rock صَصًا

َ
ق Following 

عَجَبًا Strange 

بْغِ 
َ
ن We are seeking 

ا
َّ
د
َ
ارْت
َ
ف So they returned

ارِهِمَا
َ
نث Their tracks



Phase:

Ayah 66-70

 
ِّ
ل
ُ
ا ع مَنِ مِمَّ

ِّ
عَل
ُ
ن ت

َ
ٰ أ
َ

لَ
َ
 ع

َ
بِعُك

َّ
ت
َ
لْ أ

َ
 مُوشَٰ ه

ُ
ه
َ
الَ ل

َ
ا ق

ً
د
ْ
 رُش

َ
َ ﴾٦٦﴿مْت طِيعَ مَعِي

َ
سْت

َ
ن ت

َ
 ل
َ
ك
َّ
الَ إِن

َ
ا ق ً ْ صَب 

ا ﴾٦٧﴿ ً ْ ب 
ُ
 بِهِ خ

ْ
حِط

ُ
مْ ت

َ
ٰ مَا ل

َ
لَ
َ
ُ ع صْب ِ

َ
يْفَ ت

َ
ُ صَ ﴾٦٨﴿وَك

َّ
اءَ الِلّ

َ
ي إِن ش ِ

ب 
ُ
جِد

َ
الَ سَت

َ
مْ ق

َ
 أ
َ
ك
َ
ضِي ل

ْ
ع
َ
 أ
َ
رًا وَلَ َِ رًا ا

﴿٦٩﴾ ٰ ءٍ حَبََّ ْ ي
َ

ن شْ
َ
ي ع ِ

ب 
ْ
ل
َ
سْأ
َ
 ت
َ
لَ
َ
ي ف ِ

ب 
َ
بَعْت

َّ
إِنِ ات

َ
الَ ف

َ
رًا ق

ْ
 ذِك

ُ
ه
ْ
 مِن

َ
ك
َ
 ل
َ
حْدِث

ُ
﴾٧٠﴿ أ

Moses said to him, "May I follow you on [the condition] that you teach me from what you 
have been taught of sound judgement?" (66) He said, "Indeed, with me you will never be able 

to have patience. (67) And how can you have patience for what you do not encompass in 
knowledge?" (68) [Moses] said, "You will find me, if Allah wills, patient, and I will not disobey 
you in [any] order." (69) He said, "Then if you follow me, do not ask me about anything until I 

make to you about it mention." (70)

Arabic English Arabic English

 
َ
بِعُك

َّ
ت
َ
أ I follow you رًا

ْ
ذِك A  mention 

طِيعَ 
َ
سْت

َ
ن ت

َ
ل You will not be able

 
ْ
حِط

ُ
ت You encompass

عْضِي 
َ
 أ
َ
وَلَ And I will not disobey

 
َ
حْدِث

ُ
أ I speak



Phase:

Ayah 71-74

 
َ
الَ أ

َ
هَا ۖ ق

َ
رَق
َ
ةِ خ

َ
فِين ي السَّ ِ

 
ا رَكِبَا ف

َ
ٰ إِذ ا حَبََّ

َ
ق
َ
ل
َ
انط

َ
 ف

َ
 ش

َ
ت
ْ
 جِئ

ْ
د
َ
ق
َ
هَا ل

َ
ل
ْ
ه
َ
 أ
َ
رِق

ْ
غ
ُ
هَا لِت

َ
ت
ْ
رَق
َ
ا إِ خ

ً
مْ ﴾٧١﴿مْرًا يْئ

َ
ل
َ
الَ أ

َ
ق

ا  ً ْ َ صَب  طِيعَ مَعِي
َ
سْت

َ
ن ت

َ
 ل
َ
ك
َّ
لْ إِن

ُ
ق
َ
رْ ﴾٧٢﴿أ

ُ
 ت
َ
 وَلَ

ُ
سِيت

َ
ي بِمَا ن ِ

ب 
ْ
اخِذ

َ
ؤ
ُ
 ت
َ
الَ لَ

َ
ا ق شًْ

ُ
مْرِي ع

َ
ي مِنْ أ ِ

ب 
ْ
﴾٧٣﴿هِق

 
َ
ت
ْ
ل
َ
ت
َ
ق
َ
الَ أ

َ
 ق
ُ
ه
َ
ل
َ
ت
َ
ق
َ
مًا ف

َ
لَ
ُ
قِيَا غ

َ
ا ل
َ
ٰ إِذ ا حَبََّ

َ
ق
َ
ل
َ
انط

َ
 ف

ْ
 جِئ

ْ
د
َ
ق
َّ
سن ل

ْ
ف
َ
ِ ن
ْ
بن
َ
 بِغ

ً
ة كِيَّ

َ
سًا ز

ْ
ف
َ
ا  ن

ً
يْئ
َ
 ش

َ
رًا ت

ْ
ك
ه
﴾٧٤﴿ن

So they set out, until when they had embarked on the ship, al-Khidhr tore it open. [Moses] said, 
"Have you torn it open to drown its people? You have certainly done a grave thing." (71) [Al-Khidhr] 
said, "Did I not say that with me you would never be able to have patience?" (72) [Moses] said, "Do 
not blame me for what I forgot and do not cover me in my matter with difficulty." (73) So they set 

out, until when they met a boy, al-Khidhr killed him. [Moses] said, "Have you killed a pure soul for 
other than [having killed] a soul? You have certainly done a deplorable thing." (74)

Arabic English Arabic English

ا
َ
ق
َ
ل
َ
انط

َ
ف So they set out ي  ِ

ب 
ْ
رْهِق

ُ
 ت
َ
وَلَ And don't burden me

ةِ 
َ
فِين السَّ The ship ا عُشًْ Difficulty 

هَا
َ
رَق
َ
خ He tore it مًا

َ
لَ
ُ
غ A young boy

 
َ
رِق

ْ
غ
ُ
لِت To drown  

ً
ة كِيَّ

َ
ز Pure 

إِمْرًا Terrible رًا
ْ
ك
ه
ن Horrible 



Phase:

Ayah 75-77

ا  ً ْ َ صَب  طِيعَ مَعِي
َ
سْت

َ
ن ت

َ
 ل
َ
ك
َّ
 إِن
َ
ك
َّ
ل ل

ُ
ق
َ
مْ أ
َ
ل
َ
الَ أ

َ
 ﴾٧٥﴿ق

َ
ءٍ بَعْد ْ ي

َ
ن شْ

َ
 ع

َ
ك
ُ
ت
ْ
ل
َ
الَ إِن سَأ

َ
 ق

ْ
د
َ
ي ۖ ق ِ

صَاحِبْب 
ُ
 ت
َ
لَ
َ
ا ف
َ
ه

رًا 
ْ
ذ
ُ
ي ع

ب ِّ
ُ
د
َّ
 مِن ل

َ
ت
ْ
غ
َ
 ﴾٧٦﴿بَل

َ
رْيَةٍ اسْت

َ
لَ ق

ْ
ه
َ
يَا أ
َ
ت
َ
ا أ
َ
ٰ إِذ ا حَبََّ

َ
ق
َ
ل
َ
انط

َ
يِّ ف

َ
ن يُض

َ
وْا أ ََ

َ
أ
َ
هَا ف

َ
ل
ْ
ه
َ
عَمَا أ

ْ
ا ط

َ
وَجَد

َ
مَا ف

ُ
وه

ُ
ف

 
َ
 لَ

َ
ت
ْ
وْ شِئ

َ
الَ ل

َ
 ۖ ق
ُ
امَه

َ
ق
َ
أ
َ
ضَّ ف

َ
ن يَنق

َ
 أ
ُ
ارًا يُرِيد

َ
جْرًا فِيهَا جِد

َ
يْهِ أ

َ
ل
َ
 ع

َ
ت

ْ
ذ
َ
خ
َّ
﴾٧٧﴿ت

[Al-Khidhr] said, "Did I not tell you that with me you would never be able to have patience?" (75) 
[Moses] said, "If I should ask you about anything after this, then do not keep me as a companion. 

You have obtained from me an excuse." (76) So they set out, until when they came to the people of a 
town, they asked its people for food, but they refused to offer them hospitality. And they found 
therein a wall about to collapse, so al-Khidhr restored it. [Moses] said, "If you wished, you could 

have taken for it a payment." (77)

Arabic English Arabic English

رًا
ْ
عُذ An excuse ارًا

َ
جِد A wall

رْيَةٍ 
َ
ق A town ضَّ 

َ
يَنق Collapse 

عَمَا
ْ
ط
َ
اسْت They asked for food جْرًا

َ
أ A payment 

وْا ََ
َ
أ
َ
ف They refused

مَ 
ُ
وه

ُ
ف يِّ

َ
ايُض Take them as guests



Phase:

Ayah 78-81

وِيلِ 
ْ
أ
َ
ت َِ  

َ
ك
ُ
ئ بِّ
َ
ن
ُ
 ۚ سَأ

َ
ي وَبَيْنِك ِ

يْب  ََ  
ُ
ا فِرَاق

َ
ٰ ذ
َ
الَ ه

َ
ا ق ً ْ يْهِ صَب 

َ
ل
َّ
طِع ع

َ
سْت

َ
مْ ت

َ
 ﴾٧٨﴿ مَا ل

ْ
ت
َ
ان
َ
ك
َ
 ف
ُ
ة
َ
فِين ا السَّ مَّ

َ
أ

 
َ
عِيبَهَا وَك

َ
 أ
ْ
ن
َ
 أ
ه
رَدت

َ
أ
َ
بَحْرِ ف

ْ
ي ال ِ

 
 ف

َ
ون

ُ
نْ َ يَعْمَل  لِمَسَاكِ

َ
ةٍ غ

َ
لَّ سَفِين

ُ
 ك
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
 يَأ

ٌ
لِك م مَّ

ُ
 وَرَاءَه

َ
ا ﴾٧٩﴿صْبًا ان مَّ

َ
وَأ

هُمَ 
َ
ن يُرْهِق

َ
ا أ
َ
شِين

َ
خ
َ
ِ ف
نْْ 
َ
مِن
ْ
وَاهُ مُؤ ََ

َ
 أ
َ
ان
َ
ك
َ
مُ ف

َ
لَ
ُ
غ
ْ
رًا ال

ْ
ف
ُ
ا وَك

ً
يَان
ْ
غ
ُ
هُ ﴾٨٠﴿ا ط هُمَا رَب  ه

َ
ن يُبْدِل

َ
ا أ
َ
ن
ْ
رَد
َ
أ
َ
 ف

ُ
ه
ْ
ن ا مِّ ً ْ بن

َ
مَا خ

ََ رُحْمًا  رَ
ْ
ق
َ
 وَأ
ً
اة
َ
ك
َ
﴾٨١﴿ز

He said, "This is parting between me and you. I will inform you of the interpretation of that 
about which you could not have patience. (78) As for the ship, it belonged to poor people 

working at sea. So I intended to cause defect in it as there was after them a king who seized 
every [good] ship by force. (79) And as for the boy, his parents were believers, and we feared 
that he would overburden them by transgression and disbelief. (80) So we intended that their 

Lord should substitute for them one better than him in purity and nearer to mercy. (81)Arabic English Arabic English

 
ُ
فِرَاق Separation صْبًا

َ
غ By force

وِيلِ 
ْ
أ
َ
ت Interpretaion ا

ً
يَان
ْ
غ
ُ
ط Transgression 

نْ َ  لِمَسَاكِ For poor people جْرًا
َ
أ A payment 

عِيبَهَا
َ
أ Make a defect in it هُمَا

َ
يُبْدِل Substitute for them

 
ٌ
لِك مَّ A king  

ً
اة
َ
ك
َ
ز Purity 



Phase:

Ayah 82

ةِ وَ 
َ
مَدِين

ْ
ي ال ِ

 
ِ ف

نْْ  ِ يَتِيمَ
نْْ  مَ

َ
لَ
ُ
 لِغ

َ
ان
َ
ك
َ
ارُ ف

َ
جِد

ْ
ا ال مَّ

َ
مَا صَ وَأ

ُ
وه َُ

َ
 أ
َ
ان
َ
هُمَا وَك

َّ
ب  ٌ ل

َ
 ك
ُ
ه
َ
حْت
َ
 ت
َ
ان
َ
ا الِحً ك

َ
غ
ُ
ن يَبْل

َ
 أ
َ
ك  رَبه

َ
رَاد
َ
أ
َ
ا ف

 ۚ وَمَا 
َ
ك بِّ ن رَّ  مِّ

ً
مَا رَحْمَة

ُ
ه ب  َ

َ
رِجَا ك

ْ
خ
َ
مَا وَيَسْت

ُ
ه
َّ
د
ُ
ش
َ
 أ

َ
وِيلُ مَا ل

ْ
أ
َ
 ت
َ
لِك ٰ

َ
مْرِي ۚ ذ

َ
نْ أ

َ
 ع
ُ
ه
ُ
ت
ْ
عَل
َ
سْ ف

َ
ا مْ ت ً ْ يْهِ صَب 

َ
ل
َّ
طِع ع

﴿٨٢﴾

And as for the wall, it belonged to two orphan boys in the city, and there was beneath it a 

treasure for them, and their father had been righteous. So your Lord intended that they reach 

maturity and extract their treasure, as a mercy from your Lord. And I did it not of my own 

accord. That is the interpretation of that about which you could not have patience." (82)

Arabic English Arabic English

 ِ
نْْ  يَتِيمَ 2 orphans رِجَا

ْ
خ
َ
وَيَسْت And extract 

ةِ 
َ
مَدِين

ْ
ال The city

ب  ٌ 
َ
ك Treasure 

صَالِحًا Righteous 

مَا
ُ
ه
َّ
د
ُ
ش
َ
أ Their maturity 



Phase:

Ayah 83-86

م مِّ 
ُ
يْك
َ
ل
َ
و ع

ُ
ل
ْ
ت
َ
لْ سَأ

ُ
ِ ۖ ق

نْْ 
َ
رْن
َ
ق
ْ
ن ذِي ال

َ
 ع

َ
ك
َ
ون
ُ
ل
َ
رًا وَيَسْأ

ْ
 ذِك

ُ
ه
ْ
  ﴾٨٣﴿ن

َ
ِِ وَنت رْ

َ ْ
ي اْ ِ

 
 ف
ُ
ه
َ
ا ل
َّ
ن
َّ
ا مَك

َّ
ءٍ إِن ْ ي

َ
لِّ شْ

ُ
اهُ مِن ك

َ
يْن

بَعَ سَبَبًا ﴾٨٤﴿سَبَبًا 
ْ
ت
َ
أ
َ
 ﴾٨٥﴿ف

َ
ا ت
َ
ه
َ
مْسِ وَجَد

َّ
ََ الش رِ

ْ
 مَغ

َ
غ
َ
ا بَل
َ
ٰ إِذ ةٍ وَوَجَ حَبََّ

َ
ن حَمِئ

نْْ 
َ
ي ع ِ

 
َُ ف رُ

ْ
ا غ

َ
ه
َ
 عِند

َ
د

 
َّ
ت
َ
ن ت

َ
ا أ ََ وَإِمَّ

ِّ
عَذ
ُ
ن ت

َ
ا أ ِ إِمَّ

نْْ 
َ
رْن
َ
ق
ْ
ا ال
َ
ا يَا ذ

َ
ن
ْ
ل
ُ
وْمًا ۗ ق

َ
ا ق

ً
 فِيهِمْ حُسْن

َ
﴾٨٦﴿خِذ

And they ask you, [O Muhammad], about Dhul-Qarnayn. Say, "I will recite to you about 
him a report." (83) Indeed We established him upon the earth, and We gave him to 

everything a way. (84) So he followed a way (85) Until, when he reached the setting of 
the sun, he found it [as if] setting in a spring of dark mud, and he found near it a people. 

Allah said, "O Dhul-Qarnayn, either you punish [them] or else adopt among them [a 
way of] goodness." (86)

Arabic English Arabic English

و
ُ
ل
ْ
ت
َ
سَأ I will recite ةٍ 

َ
حَمِئ Muddy 

ا
َّ
ن
َّ
مَك We established 

سَبَبًا A way

 ََ رِ
ْ
مَغ Place of sunset

ن 
نْْ  عَ A spring 



Phase:

Ayah 87-90

ٰ رَبِّ 
َ
 إِلَ

ه
مَّ يُرَد

ُ
 ث
ُ
بُه
ِّ
عَذ
ُ
 ن
َ
سَوْف

َ
مَ ف

َ
ل
َ
ا مَن ظ مَّ

َ
الَ أ

َ
رًا ق

ْ
ك
ه
ابًا ن

َ
ذ
َ
 ع
ُ
بُه
ِّ
يُعَذ

َ
مِلَ صَالِحً ﴾٨٧﴿هِ ف

َ
ا مَنْ نمَنَ وَع مَّ

َ
ا وَأ

ا  ا يُشًْ
َ
مْرِن
َ
 مِنْ أ

ُ
ه
َ
ولُ ل

ُ
ق
َ
ٰ ۖ وَسَن حُسْب َ

ْ
 جَزَاءً ال

ُ
ه
َ
ل
َ
بَعَ سَبَبًا ﴾٨٨﴿ف

ْ
ت
َ
مَّ أ
ُ
 ﴾٨٩﴿ث

ْ
 مَط

َ
غ
َ
ا بَل
َ
ٰ إِذ مْسِ حَبََّ

َّ
لِعَ الش

ونِهَا سِ 
ُ
ن د هُم مِّ

َّ
جْعَل ل

َ
مْ ن

َّ
وْمٍ ل

َ
ٰ ق

َ
لَ
َ
عُ ع

ُ
ل
ْ
ط
َ
ا ت
َ
ه
َ
ا وَجَد ً

ْ
﴾٩٠﴿بَ

He said, "As for one who wrongs, we will punish him. Then he will be returned to his 
Lord, and He will punish him with a terrible punishment. (87) But as for one who 

believes and does righteousness, he will have a reward of Paradise, and we will speak to 
him from our command with ease." (88) Then he followed a way (89) Until, when he 

came to the rising of the sun, he found it rising on a people for whom We had not made 
against it any shield. (90)

Arabic English Arabic English

 
ه
يُرَد Be returned ا ً

ْ
سِبَ A cover

جَزَاءً  A reward

ا يُشًْ Ease 

لِعَ 
ْ
مَط Place of rising 

عُ 
ُ
ل
ْ
ط
َ
ت Rising 



Phase:

Ayah 91-94

ا  ً ْ ب 
ُ
يْهِ خ

َ
د
َ
ا بِمَا ل

َ
ن
ْ
حَط

َ
 أ
ْ
د
َ
 وَق

َ
لِك ٰ

َ
ذ
َ
بَعَ سَبَبًا ﴾٩١﴿ك

ْ
ت
َ
مَّ أ
ُ
نْْ َ السَّ ﴾٩٢﴿ث

ََ  
َ
غ
َ
ا بَل
َ
ٰ إِذ ونِهِمَ حَبََّ

ُ
 مِن د

َ
يْنِ وَجَد

َّ
ا د

 
ً
وْلَ

َ
 ق
َ
هُون

َ
ق
ْ
 يَف

َ
ون

ُ
اد
َ
 يَك

َّ
وْمًا لَ

َ
 ﴾٩٣﴿ق

ْ
جُوجَ وَمَأ

ْ
 يَأ
َّ
ِ إِن

نْْ 
َ
رْن
َ
ق
ْ
ا ال
َ
وا يَا ذ

ُ
ال
َ
هَ ق

َ
ِِ ف رْ

َ ْ
ي اْ ِ

 
 ف

َ
ون

ُ
سِد

ْ
لْ جُوجَ مُف

هُمْ سَ 
َ
ا وَبَيْن

َ
ن
َ
يْن ََ جْعَلَ 

َ
ن ت

َ
ٰ أ
َ

لَ
َ
رْجًا ع

َ
 خ

َ
ك
َ
جْعَلُ ل

َ
ا ن

ا
﴾٩٤﴿د

Thus. And We had encompassed [all] that he had in knowledge. (91) Then he followed a 
way (92) Until, when he reached [a pass] between two mountains, he found beside them 
a people who could hardly understand [his] speech. (93) They said, "O Dhul-Qarnayn, 
indeed Gog and Magog are [great] corrupters in the land. So may we assign for you an 

expenditure that you might make between us and them a barrier?" (94)

Arabic English Arabic English

ا ً ْ ب 
ُ
خ Knowledge ا

ا
سَد A barrier 

يْنِ 
َّ
د السَّ The 2 mountains 

 
َ
هُون

َ
ق
ْ
يَف Understand 

 
َ
ون

ُ
سِد

ْ
مُف Corrupters 

رْجًا
َ
خ An expense



Phase:

Ayah 95-98

جْعَلْ 
َ
ةٍ أ وَّ

ُ
ي بِق ِ

وب 
ُ
عِين

َ
أ
َ
ٌ ف ْ بن

َ
ي خ

ِّ
ي فِيهِ رَب 

ب ِّ
َّ
الَ مَا مَك

َ
مًا ق

ْ
هُمْ رَد

َ
مْ وَبَيْن

ُ
ك
َ
يْن ٰ إِ ﴾٩٥﴿ََ حَدِيدِ ۖ حَبََّ

ْ
بَرَ ال

ُ
ي ز ِ

وب 
ُ
ا سَاوَىٰ نت

َ
ذ

 
ُ
الَ نت

َ
ارًا ق

َ
 ن
ُ
ه
َ
ا جَعَل

َ
ٰ إِذ وا ۖ حَبََّ

ُ
خ
ُ
الَ انف

َ
ِ ق
نْْ 
َ
ف
َ
د نْْ َ الصَّ

رًا ََ
ْ
يْهِ قِط

َ
ل
َ
 ع
ْ
رِْ
ْ
ف
ُ
ي أ ِ
هَرُوهُ وَ ﴾٩٦﴿وب 

ْ
ن يَظ

َ
وا أ

ُ
اع

َ
مَا اسْط

َ
مَا ف

بًا 
ْ
ق
َ
 ن
ُ
ه
َ
وا ل

ُ
اع

َ
ط
َ
ي ﴾٩٧﴿اسْت

ِّ
 رَب 
ُ
د
ْ
ا جَاءَ وَع

َ
إِذ
َ
ي ۖ ف

ِّ
ب 
ن رَّ  مِّ

ٌ
ا رَحْمَة

َ
ٰ ذ
َ
الَ ه

َ
ي ق

ِّ
 رَب 
ُ
د
ْ
 وَع

َ
ان
َ
اءَ ۖ وَك

َّ
ك
َ
 د
ُ
ه
َ
ا  جَعَل

ا
 ﴾٩٨﴿ حَق

He said, "That in which my Lord has established me is better [than what you offer], but assist me 
with strength; I will make between you and them a dam. (95) Bring me sheets of iron" - until, when 
he had leveled [them] between the two mountain walls, he said, "Blow [with bellows]," until when 

he had made it [like] fire, he said, "Bring me, that I may pour over it molten copper." (96) So Gog and 
Magog were unable to pass over it, nor were they able [to effect] in it any penetration. (97) He said, 
"This is a mercy from my Lord; but when the promise of my Lord comes, He will make it level, and 

ever is the promise of my Lord true." (98)

Arabic English Arabic English

ي  ِ
وب 
ُ
عِين

َ
أ
َ
ف So help me  ِ

نْْ 
َ
ف
َ
د الصَّ The 2 mountain walls

مًا
ْ
رَد A dam رًا

ْ
قِط Molten copper

بَرَ 
ُ
ز Pieces  ُهَرُوه

ْ
يَظ Pass it 

حَدِيدِ 
ْ
ال Iron بًا

ْ
ق
َ
ن Pierce/penetration 

سَاوَىٰ  He leveled  َاء
َّ
ك
َ
د Level 



Phase:

Ayah 99-
102

ي  ِ
 
 ف

َ
فِخ

ُ
ي بَعْضن ۖ وَن ِ

 
هُمْ يَوْمَئِذٍ يَمُوجُ ف

َ
ا بَعْض

َ
ن
ْ
رَك
َ
مْ جَمْعًا وَت

ُ
اه
َ
جَمَعْن

َ
ورِ ف مَ يَوْمَ ﴾٩٩﴿ الصه

َّ
ا جَهَن

َ
ن
ْ
رَض

َ
ئِذٍ وَع

ا 
ً
رْض

َ
افِرِينَ ع

َ
ك
ْ
ل
ِّ
رِي﴾١٠٠﴿ل

ْ
ن ذِك

َ
اءٍ ع

َ
ي غِط ِ

 
هُمْ ف

ُ
يُن
ْ
ع
َ
 أ
ْ
ت
َ
ان
َ
ذِينَ ك

َّ
 سَمْعًا ال

َ
طِيعُون

َ
 يَسْت

َ
وا لَ

ُ
ان
َ
﴾١٠١﴿وَك

وْلِ 
َ
ي أ ِ
وب 
ُ
وا عِبَادِي مِن د

ُ
خِذ

َّ
ن يَت

َ
رُوا أ

َ
ف
َ
ذِينَ ك

َّ
حَسِبَ ال

َ
ف
َ
افِ أ

َ
ك
ْ
مَ لِل

َّ
ا جَهَن

َ
ن
ْ
د
َ
ت
ْ
ع
َ
ا أ
َّ
زُ يَاءَ ۚ إِن

ُ
 رِينَ ن
ً
﴾١٠٢﴿لَ

And We will leave them that day surging over each other, and [then] the Horn will be blown, 
and We will assemble them in [one] assembly. (99) And We will present Hell that Day to the 

Disbelievers, on display - (100) Those whose eyes had been within a cover [removed] from My 
remembrance, and they were not able to hear. (101) Then do those who disbelieve think that 

they can take My servants instead of Me as allies? Indeed, We have prepared Hell for the 
disbelievers as a lodging. (102)

Arabic English Arabic English

يَمُوجُ  Surge ا
َ
ن
ْ
د
َ
عْت
َ
أ We prepared 

ورِ  الصه The horn  
ً
زُلَ
ُ
ن An abode

ا
َ
ن
ْ
وَعَرَض We will present

اءٍ 
َ
غِط A cover  

سَمْعًا Hearing 



Phase:

Ayah 103-
106

 
ً
مَالَ

ْ
ع
َ
ينَ أ شَِ

ْ
خ
َ ْ
م بِاْ

ُ
ك
ُ
ئ بِّ
َ
ن
ُ
لْ ن

َ
لْ ه

ُ
 ﴾١٠٣﴿ق

ه
حَيَاةِ الد

ْ
ي ال ِ

 
لَّ سَعْيُهُمْ ف

َ
ذِينَ ض

َّ
هُمْ يُ ال

َّ
ن
َ
 أ
َ
مْ يَحْسَبُون

ُ
يَا وَه

ْ
 ن

َ
ون

ُ
حْسِن

عًا 
ْ
 ﴾١٠٤﴿صُن

َ
ائِهِ ف

َ
هِمْ وَلِق رُوا بِآيَاتِ رَب  ِّ

َ
ف
َ
ذِينَ ك

َّ
 ال
َ
ٰ ئِك

َ
ول
ُ
هُمْ يَ أ

َ
قِيمُ ل

ُ
 ن
َ
لَ
َ
هُمْ ف

ُ
مَال

ْ
ع
َ
 أ
ْ
ت

َ
قِيَامَةِ حَبِط

ْ
ا وْمَ ال

ً
ن
ْ
وَز

ي وَرُ ﴾١٠٥﴿ وا نيَابَِ
ُ
ذ
َ
خ
َّ
رُوا وَات

َ
ف
َ
مُ بِمَا ك

َّ
مْ جَهَن

ُ
ه
ُ
 جَزَاؤ

َ
لِك ٰ

َ
زُوًا ذ

ُ
﴾١٠٦﴿سُلَِي ه

Say, [O Muhammad], "Shall we [believers] inform you of the greatest losers as to [their] deeds? 
(103) [They are] those whose effort is lost in worldly life, while they think that they are doing 

well in work." (104) Those are the ones who disbelieve in the verses of their Lord and in [their] 
meeting Him, so their deeds have become worthless; and We will not assign to them on the 
Day of Resurrection any importance. (105) That is their recompense - Hell - for what they 

denied and [because] they took My signs and My messengers in ridicule. (106)

Arabic English Arabic English

ينَ  شَِ
ْ
خ
َ ْ
اْ The greatest losers ا

ً
ن
ْ
وَز Weight 

سَعْيُهُمْ  Their efforts 

 
َ
يَحْسَبُون They think 

ائِهِ 
َ
وَلِق His meeting

 
ْ
ت

َ
حَبِط

َ
ف Become futile 



Phase:

Ayah 107-
108

هُمْ جَ 
َ
 ل
ْ
ت
َ
ان
َ
الِحَاتِ ك وا الصَّ

ُ
وا وَعَمِل

ُ
ذِينَ نمَن

َّ
 ال
َّ
 إِن

ً
زُلَ
ُ
وْسِ ن

َ
فِرْد

ْ
 ال
ُ
ات

َّ
 ﴾١٠٧﴿ن

َ
الِدِينَ فِيهَا لَ

َ
خ

 
ً
هَا حِوَلَ

ْ
ن  عَ

َ
ون

ُ
﴾١٠٨﴿يَبْغ

Indeed, those who have believed and done righteous deeds - they will have the 

Gardens of Paradise as a lodging, (107) Wherein they abide eternally. They will not 

desire from it any transfer. (108)

Arabic English Arabic English

الِحَاتِ  الصَّ The righteous deeds  
َ
ون

ُ
يَبْغ They seek

 
ُ
ات

َّ
جَن Gardens  

ً
حِوَلَ Change 

الِدِينَ 
َ
خ Eternal  



Phase:

Ayah 109-
110

بَ 
ْ
 ال
َ
فِد
َ
ن
َ
ي ل
ِّ
لِمَاتِ رَب 

َ
ك
ِّ
ا ل
ً
اد
َ
بَحْرُ مِد

ْ
 ال
َ
ان
َ
وْ ك
َّ
ل ل

ُ
 ق

َ
ي وَل

ِّ
 رَب 

ُ
لِمَات

َ
 ك
َ
د
َ
نف
َ
ن ت

َ
بْلَ أ

َ
ا بِمِ حْرُ ق

َ
ن
ْ
ا وْ جِئ

ً
د
َ
لِهِ مَد

ْ
ث

مَ ﴾١٠٩﴿
َّ
ن
َ
َّ أ ي
َ
مْ يُوحَٰ إِلَ

ُ
ك
ُ
ل
ْ
ث ٌ مِّ

َ
ا بَشْ

َ
ن
َ
مَا أ

َّ
لْ إِن

ُ
 يَرْجُ ق

َ
ان
َ
مَن ك

َ
 ۖ ف
ٌ
 وَاحِد

ٌ
ٰ ه
َ
مْ إِل

ُ
ٰ هُك

َ
اءَ رَبِّ ا إِل

َ
يَعْمَلْ و لِق

ْ
ل
َ
هِ ف

ا 
ً
حَد

َ
هِ أ ةِ رَبِّ

َ
 بِعِبَاد

ْ
ِك

ْ
 يُشْ

َ
 صَالِحًا وَلَ

ً
مَلَ

َ
﴾١١٠﴿ع

Say, "If the sea were ink for [writing] the words of my Lord, the sea would be exhausted 
before the words of my Lord were exhausted, even if We brought the like of it as a 

supplement." (109) Say, "I am only a man like you, to whom has been revealed that your 
god is one God. So whoever would hope for the meeting with his Lord - let him do 

righteous work and not associate in the worship of his Lord anyone." (110)

Arabic English Arabic English

ا
ً
اد
َ
مِد Inkn يَرْجُو Expects/hopes for 

 
َ
فِد
َ
ن Run out  

ْ
ِك

ْ
 يُشْ

َ
وَلَ And not associate

ا
ً
د
َ
مَد A supplement 

 ٌ
َ

بَشْ A human

مْ 
ُ
ك
ُ
ل
ْ
ث مِّ Like you all
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